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Jitka  M a l e n í n s k á  (Praha) 
 

SOPHIE WAUER: BRANDENBURGISCHES NAMENBUCH. 
TEIL 12. DIE ORTSNAMEN DES KREISES BEESKOW-
STORKOW. Franz Steiner Verlag Stuttgart 2005, 269 s., 2 mapy. 

 
Předložená práce zabývající se místními jmény v okrese Beeskow-Storkow je 

završením souborného díla zpracovávajícího oikonymii Braniborska, historického 
území v severovýchodní části Německa. Se zpracováním tohoto dvanáctisvazkového 
lexikonu nesoucího název Brandenburgisches Namenbuch bylo započato počátkem 60. 
let v Institutu pro slavistiku Německé akademie věd v Berlíně.  

Výzkum jmen bývalého kraje Beeskow-Storkow územně korespondoval s údaji 
historického lexikonu místních jmen Braniborska, přičemž respektoval hraniční 
vymezení z r. 1900. 

I. Vstupní oddíl knihy z pera K. Kirschové (s. 11 – 40) je věnován přírodním 
podmínkám a sídelněhistorickému vývoji zkoumané oblasti charakterizované 
zvlněným terénem a četnými jezery, osídlené již od nejstarších dob. Oblast mezi 
řekami Dahme a Spree (Spréva) nebyla v období raného středověku souvisle zasídlena. 
V době vrcholného středověku byla tato oblast považována za část Dolní Lužice. 
Podle nejnovějších výzkumů přišli do tohoto kraje první slovanští osadníci v 7. století. 
Osidlovali místa podél vod, zvláště podél jižního oblouku Sprévy. Tento oddíl uzavírá 
bohatý seznam přírodovědně a historicky orientované literatury a dvě mapky 
zachycující lokality se slovanským osídlením od 8. – 15. století.    

II. V následujícím lexikálním oddíle, rozčleněném do tří částí, který je těžiskem 
recenzované práce, se S. Wauerová věnovala výkladu jmen (s. 41 – 190). První část 
(A) je věnována kmenovým a krajovým označením (Sprévané, Lužičané, Lužice). V 
druhé části (B) jsou analyzována všechna místní jména, která jsou zachycena ve výše 
zmíněném historickém lexikonu místních jmen Braniborska, díl 9, Beeskow-Storkow. 
Ve třetí části (C) jsou zachycena slovanská pomístní jména. Značný počet doložených 
slovanských pomístních jmen nabízí bohatý materiál umožňující vyslovit závěry ve 
vztahu ke slovanskému jazyku, kterým se zde kdysi mluvilo. Oproti místním jménům 
se jedná u pomístních jmen o mladší doklady, takže pouze v řídkých případech je 
možné uvést starosrbskou základní podobu. Kupř. u jména Bahrensdorfsche Kaatsche 
předpokládá autorka pravděpodobnou souvislost s psl. kořenem *kač- ,něco blátivého, 
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kluzkého1). Podle ní však nelze zcela vyloučit ani spojitost s dolnosrbským kacka, též 
kaca ,kachna‘. S. Wauerová zmiňuje rovněž např. pozemková jmena Wobbisch, 
Wobbischwiesen, Hoppeschke, z dolnosrbského wopuš, dial. také wopyš, hopuš, hopyš 
,zvířecí ocas‘. Pomístní jména pokládá za autorka metaforická podle úzkého 
protáhlého tvaru pozemku připomínajícího ohon, chvost. – Domníváme se však, že 
nelze v těchto případech zcela vyloučit i motivaci podle konfigurace terénu2). 

Další oddíl (III.) je věnován jazykovému zhodnocení analyzovaných jmen z 
hlediska hláskosloví, lexiky, způsobu tvoření apod. V tomto oddíle jsou mj. uvedena 
jak apelativa starosrbská a německá, tak i slovanská a německá osobní jména obsažená 
v interpretovaných toponymech (s. 191–230).     

Jazykové vrstvy zachycené v toponymii zkoumané oblasti (jména předslovanská, 
slovanská, německá) jsou pojednány v následujícím IV. oddílu (s. 231–233). 

Výsledky autorčina badatelského záměru jsou shrnuty v resumé knihy (s. 235). S. 
Wauerová ve své práci věnovala pozornost jménům dvou kmenů a jménům 266 
sídelních lokalit. Zaznamenala a vyložila 449 slovanských pomístních jmen (vodních 
jmen, pozemkových jmen apod.). Zkonstatovala, že z celkového počtu 266 sídlišť 
spadá 121 sídelních lokalit svým vznikem již do středověku. Slovanské jméno nese ze 
skupiny oněch posledně zmíněných 52 sídel, jména německá má 67 starších sídlišť, ve 
dvou případech je jazykové východisko nejasné. Ze jmen 145 mladších sídlišť je 88 
jmen, která možno označit za novodobá. U 31 z nich je doloženo, že vycházejí z 
pomístního jména, u dalších 12 je tento předpoklad pravděpodobný. Podle blízké obce 
nebo podle někdejší pozemkové hranice je pojmenováno taktéž 12 sídel. Dvě mladší 
sídliště nesou jména, která sem byla přenesena z jiných oblastí. 

O autorčině poctivé snaze a mravenčí píli svědčí rozsáhlý Seznam pramenů a 
literatury překračující dvě stě položek (s. 237–249). Následně jsou uvedeny Zkratky (s. 
250–251). Spolehlivou orientaci v předkládaném díle umožňuje Abecední seznam 
interpretovaných jmen (s. 253–269).  

                                           
1) Pozn.: V toponymii Čech je doložena řada místních a pomístních jmen Kačina, Kačárna, 
Kačena, Kačenec, Kačenka apod, z nichž řada označuje blátivé, mokřinaté terény. Souhrnné 
zpracování těchto toponym by bylo jistě přínosné.  
2) Pozn.: V práci Příručka slovanské toponomastiky (Praha 1970, s. 132) uvádí V. Šmilauer k 
praslovanskému heslu *opyšь významy ,Schwanz, Quaste‘, tedy ocas, chvost; třapec a 
,Ausläufer eines Berges‘, tedy výběžek hory, doložený v češtině, horní i dolní lužické 
srbštině, polabštině, pomořanštině. – K apel. opyš v toponymickém významu viz kupř. J. 
Malenínská, K metaforickým přenosům v toponymii (Opyš a apelativa souznačná), AO 38, 
1997, s. 28–31.    
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Závěr knihy tvoří dvě mapy, z nichž jedna zachycuje oblast Braniborska podle 
hranic k r. 1900, druhá zaznamenává místní jména kraje Beeskow-Storkow spadající 
svým vznikem do středověku. 

Je možné konstatovat, že předložená publikace je významným dílem, které 
završuje komplexní zpracování oikonym Braniborska v širokém diachronním a 
mezioborovém kontextu. Z hlediska historickosrovnávacího je cennou a inspirující 
prací pro slavisticky orientované onomastiky. 


